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רוזה אַוסְּלֶנְדֶר

אני חיה בארץ אִמותַי: המילה
שישה שירים

מגרמנית: דותן ברום

את חופשת הפסח ביליתי בבוקובינה, חבל ארץ בממלכה ההבסבורגית, שכיום נקרע בין 
רומניה ואוקראינה. סבא וסבתא שלי מצד אמי הגיעו שניהם משם: סבתא מסטראָזשניץ 
— היום עיירה אוקראינית מנומנמת שבית הכנסת שבעבר שירת את יהודיה משמש כיום 
אולם ספורט, וסבא הגיע מרדאוץ שנמצאת היום בצד הרומני ובעבר הייתה גם ביתם של 
ושל הצייר אביגדור אריכא. שתי העיירות הללו חגו ככוכבי לכת סביב  דן פגיס  המשורר 
יהודים  שבו  הפרוט,  נהר  גדות  על  הבסבורגי  בבל  מגדל   — צ'רנוביץ  בוקובינה,  בירת 
וגרמנים  רומנים  אוקראינים,  וגרמנית(,  עברית  יידיש,  דוברי  ורפורמים,  )אורתודוקסים 
פאול  כמו  שם,  ידועי  יהודים  משוררים  פעלו  ושבו  תרבויותיהם,  ואת  שפותיהם  את  בללו 
צלאן, אליעזר שטיינברג ואיציק מאנגער. אל תוך מציאות החיים הזאת נולדה המשוררת 
 Rose( היהודייה רוזלי ביאטריס רות שרצר, הידועה יותר בשם העת שלה — רוזה אוסלנדר

Ausländer(, שכמה משיריה תרגמתי לקראת נסיעתי לבוקובינה.
אוסלנדר נולדה בשנת 1901 בבית יהודי דובר גרמנית, לאב בן משפחת חסידי סדגורה 
העולם  במלחמת  בעיר  האוסטרו־הונגרי  השלטון  התערערות  עם  העיר.  ילידת  ולאם 
הראשונה, נמלטה המשפחה לבודפשט ומאוחר יותר לווינה, אך חזרה לבסוף לצ'רנוביץ 
ופילוסופיה, אך עזבה את  בשנת 1920. עם שובה לעיר, החלה אוסלנדר ללמוד ספרות 
החלה  לים,  מעבר  שם,  לארצות־הברית.  להגר  כדי  אביה  מות  עם  מהרה  עד  לימודיה 
לכתוב שירים בגרמנית ובשנת 1927 פורסם קובץ שיריה הראשון, שבו קיימים השפעות 
פילוסופיות והיסוס בין אקספרסיוניזם ובין השפעתה של תנועת "האובייקטיביות החדשה" 
פעמיים  ערכה  השלושים  שנות  ובראשית  העשרים  שנות  בשלהי   .)Neue Sachlichkeit(
בעיתונות  שירים  מפרסמת  כשהיא  וצ'רנוביץ,  ניו־יורק  בין  לאוקיינוס  מעבר  המסע  את 
הגרמנית בארצות־הברית ובעיתונות היהודית בצ'רנוביץ. את שנות השלושים היא העבירה 
 Der( בענן"  "הקשת  הראשון,  שיריה  ספר  גם   1939 בשנת  פורסם  שם  הולדתה,  בעיר 
הוביל  הארבעים  שנות  בראשית  העיר  של  הימים  קצר  הסובייטי  הכיבוש   .)Regenbogen
לחקירתה על־ידי המשטרה החשאית באשמת ריגול לטובת ארצות־הברית, ועם הכיבוש 
עם  יחד  עצמה,  את  מצאה  היא  הנאצית,  גרמניה  על־ידי  שנתמך  בוקובינה,  של  הרומני 
נרקמה  גם  בגטו  ביצירתה.  מרכזי  לנושא  הפכו  הגטו  חיי  בגטו.  אחרים,  רבים  יהודים 

חברותה עם פאול צלאן, היהודי ענק השירה הגרמנית.
בשנים שאחרי המלחמה חייתה בבוקרשט ואחר כך נדדה בין ארצות־הברית לגרמניה, 
שם כתבה באנגלית ובגרמנית וגם תרגמה שירים מיידיש לשפות אלה. היא נפטרה לבסוף 
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את  ארזה  שבהן  מזוודות  ושתי  שירתה  את  אחריה  מותירה  בדיסלדורף,   1988 בשנת 
אין זה מפתיע, אם כך, שאוסלנדר ראתה את מכורתה  רכושה המועט בנדודיה הרבים. 
 / אותה  קברו  הם   / מתה  אבותיי  "ארץ  הכתובה:  במילה  אלא  אחרת,  או  זו  במדינה  לא 

.)Mutterland, 1978( "באש / אני חיה / בארץ אמותיי / המילה

ד"ב

I בוקובינה

ה יְרֻקָּ אֵם 
בּוּקוֹבִינָה

עָרָהּ שְׂ בִּ רִים  רְפָּ פַּ

תִי שְׁ
מֶשׁ ֶ אוֹמֶרֶת הַשּׁ
חֲלֵב מֶלוֹן אֲדֹם
ירָס לָבָן תִּ חֲלֵב 

יתִי אוֹתָם מְתוּקִים עָשִׂ

טִים רְפָּ הַקַּ רֶכֶס 
מוֹ אָב  כְּּ

מַזְמִין אוֹתָךְ
בּוֹ גַּ לִרְכֹּב עַל 

פוֹת ע שָׂ אַרְבַּ
ים פָתִיִּ ע־שְׂ ירִים אַרְבַּ שִׁ

ים אֲנָשִׁ
בִינִים זֶה אֶת זֶה הַמְּ

עודך כאן

חֲדֵךְ פַּ לִיכִי  הַשְׁ
אֲוִיר בָּ

קָרוֹב בְּ
ךְ זְמַנֵּ יָבוֹא 

קָרוֹב בְּ
יִצְמַח הָרָקִיעַ
ב חַת הָעֵשֶׂ תַּ

לוּ חֲלוֹמוֹתַיִךְ יִפְּ
וּם־מָקוֹם אֶל הַשּׁ

עֲדַיִן
פּוֹרֵחַ פֹּרֶן  הַצִּ
ר יכְלִי שָׁ הַקִּ

עוֹדֵךְ יְכוֹלָה לֶאֱהֹב
ים לִמְסֹר מִלִּ

אן כָּ עוֹדֵךְ 

ךְ הִנָּ ֶ שּׁ הֲיִי מַה 
ךְ  לָּ ֶ שּׁ שֶּׁ נִי מַה  תְּ
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אור אם

מַאי
י לִּ שֶׁ הַחֹדֶשׁ 
י יָלַדְתִּ ם  שָׁ

י אֶת אִמִּ

רָה הִיא שָׁ
ן כֵּ אֵלַי: 

יּוֹת מַאי חִפּוּשִׁ
עוֹדָן רוֹקְדוֹת

סְבִיב אוֹרָהּ

ר אֲשֶׁ כַּ
לְדוּת י מֵהַיַּ רַחְתִּ בָּ

י חָנַקְתִּ
כָר נֵּ בַּ רִי  אֶת אָשְׁ

ר אֲשֶׁ כַּ
טוֹ גֶּ בַּ י  נְתִּ הִתְאַבַּ

קָפָא לְבָבִי
סְתּוֹר ף הַמִּ מַרְתֵּ בְּ

אֲנִי שׂוֹרֶדֶת
הַמּוֹרָאוֹת

ים מִלִּ בְּ כּוֹתֶבֶת 
ים חַיִּ

בבית הנשימה

חִים נִמְתָּ נִרְאִים  י  לְתִּ בִּ רִים  שָׁ גְּ
בָרִים דְּ וְאֶל  ים  ךָ אֶל אֲנָשִׁ מִמְּ

ימָתְךָ נְשִׁ מֵהָאֲוִיר אֶל 

רָחִים פְּ ר עִם  לְדַבֵּ
ים מוֹ עִם אֲנָשִׁ כְּ

ה אוֹהֵב אַתָּ שֶׁ

ימָה שׁוֹכֵן שִׁ הַנְּ בֵית  בְּ

רְחֵי אָדָם פִּ ל  זְמַן שֶׁ
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רוטּ* פְּ

חַל הַנַּ צִים חַלּוּקֵי  רוּט מְצַיְּ פְּ בַּ ם  שָׁ
נוֹת חֲלוֹף  בְּ גְמָאוֹת  דֻּ רְטְטִים  מְשַׂ

עַל סוּלְיוֹתֵינוּ

יִם נֵי הַמַּ פְּ אָנוּ מְנִיחִים עַל  נַרְקִיסִים שֶׁ
זְרוֹעוֹתֵינוּ בִּ אוֹחֲזִים 

ה יְלָה הָרוּחַ מְכַסָּ לַּ בַּ
גִים דָּ ה מְלֵאָה  מִטָּ

רֵחַ הַיָּ ל  הָב שֶׁ הַזָּ גֵי  דְּ

אוֹת: ת פֵּ לְחִישַׁ
טְרַיְמְל וּבִשְׁ קָפּוֹטָה  בְּ י  הָרַבִּ
ף חֲסִידִים טוֹבֵי־עֵינַיִם מֻקָּ

ירִים רִים — אֵינֶנּוּ מַכִּ צִפֳּ
מְכֶן קְרִיאַתְכֶן אֶת שִׁ

וּמַצְמִיתָה ה  מְפַתָּ
ם נוֹצוֹתֵינוּ מוּכָנוֹת גַּ
אָנוּ עוֹקְבִים אַחֲרֵיכֶן

ירָס תִּ דוֹת  מֵעַל שְׂ
ה מְטֻלְטָלִים פִלָּ י־תְּ תֵּ בָּ

רוּט לַפְּ חֲזָרָה  בַּ מִיד  תָּ

רַפְסוֹדוֹת
)מֵעֵץ אוֹ מֵחָרוּב?(

וָהָלְאָה רוּט  מֵהַפְּ
ן מְמַהֲרוֹת לְאָן אַתֶּ

אן כָּ אָרִים  נִשְׁ אָנוּ  שֶׁ כְּ
עִם הָאֲבָנִים?

לזכר פאול צלאן
יְתָה" הַבַּ אָה  בָּ עָר לאֹ  הִירַת הַשֵּׂ בְּ י  "אִמִּ

   פאול צלאן )בתרגום שמעון זנדבנק(

יְתָה הַבַּ אָה  בָּ לאֹ 
הָאֵם

לְעוֹלָם לאֹ נָטַשׁ
וֶת הַמָּ

ן זּוֹן מֵהַבֵּ נִּ שֶׁ
חֹר עִם חָלָב שָׁ

ים חַיִּ בַּ הֶחֱזִיקוֹ  שֶׁ
יוֹ הַדְּ דַם  בְּ בְעוּ  טָּ שֶׁ

תְקָנִיּוֹת ין שׁוּרוֹת שַׁ בֵּ
ת הָאַיִן מִלַּ

מְאִירָה
חָלָל הָרֵיק בֶּ

      *

נהר במולדתה של המשוררת — בוקובינה, המהווה את הגבול הטבעי בין רומניה למולדובה של ימינו. 	*
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